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ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ O SPLNĚNÍ 
PODMÍNEK ÚČASTI 
 
 

STATUTORY DECLARATION OF 
FULFILLMENT OF THE 
CONDITIONS FOR 
PARTICIPATION 

 
Dodavatel  Supplier 

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  

 
se sídlem  registered office at:  

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  

 
identifikační číslo  identification number:  

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  

 
jako účastník soutěže o návrh s názvem „Nové 
hlavní nádraží Brno", jehož jménem/za 
něhož*1 jedná  

as a participant in the competition entitled 
“Brno New Main Train Station”, who is 
represented / on whose behalf acts *1  

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  

 
nebo2 or2 

 
Já, níže podepsaný  I, the undersigned  
 
 

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  
 

(dále jen „Účastník“) (hereinafter the “Participant”) 
 

  

 
1  The participant shall choose the suitable option 
and delete the unsuitable option. 
 

2  According to the legal form of the participant, 
the Participant shall choose the corresponding header of 
its statutory declaration. Deletes the unsuitable option. 



tímto čestně prohlašuje, že: hereby declare that: 
 

a) nikdo z autorů, popř. spoluautorů 
soutěžního návrhu a jejich spolupracovníků 
uvedených v žádosti o účast či v potvrzení 
účasti v Soutěži o návrh a v případě 
právnických osob též nikdo ze statutárních 
orgánů: 

(a) none of the authors, or co-authors of the 
competition proposal and their collaborators 
listed in the request to participate or in the 
confirmation of participation in the Competition 
and, in the case of legal person, also none of 
the governing bodies: 

 
a.1) se bezprostředně nezúčastnil na 
přípravě Soutěžních podmínek či jejich 
jakékoliv části a na vyhlášení Soutěže o 
návrh;  

(a.1) did not directly participate in the 
preparation of the Competition Conditions 
or any part thereof and in the 
announcement of the Competition;  

 
a.2) není řádným členem nebo 
náhradníkem poroty, sekretářem Soutěže 
o návrh, přezkušovatelem soutěžních 
návrhů nebo přizvaným odborníkem této 
Soutěže o návrh; 

(a.2) is not a full member or substitude of 
the panel, secretary of the Competition, 
examiner of competition proposals or 
invited expert of this Competition; 

 
a.3) není manželem, příbuzným, 
sešvagřeným v prvním stupni, trvalým 
projektovým partnerem, bezprostředním 
nadřízeným nebo spolupracovníkem osob, 
které se zúčastnily přípravy Soutěžních 
podmínek či jejich jakékoliv části, 
vyhlášení Soutěže o návrh, nebo řádných 
členů nebo náhradníků poroty, sekretáře 
Soutěže o návrh, přezkušovatele 
soutěžních návrhů nebo přizvaných znalců 
poroty Soutěže o návrh, pokud tito budou 
uvedeni v Soutěžních podmínkách; 

 

(a.3) is not a spouse, relative, person 
related by 1st degree of affinity, 
permanent project partner, immediate 
superior or collaborator of persons who 
participated in the preparation of the 
Competition Conditions or any part 
thereof, announcement of the 
Competition, or full members or 
substitutes of the jury, secretary of the 
Competition, examiner of competition 
proposals or invited experts of this 
Competition’s jury, if these are specified in 
the Competition Conditions; 

 
a.4) není členem samosprávných orgánů 
Zadavatele nebo zaměstnancem úřadů 
Zadavatele nebo právnických osob 
zřízených Zadavatelem, které se podílely 
na projednávání a schvalování Soutěžních 
podmínek, soutěžního zadání anebo se 
budou podílet na projednávání a 
schvalování výsledků Soutěže o návrh, 
výsledků řízení o zadání Následné zakázky 
č. 1 a/ nebo Následné zakázky č. 2 a 
výsledků Následné zakázky č. 1 a/ nebo 
Následné zakázky č. 2. 
 

(a.4) is not a member of the Contracting 
Authority’s self-governing bodies or an 
employee of the Contracting Authority’s 
offices or legal entities established by the 
Contracting Authority, which participated 
in discussing and approving the 
Competition Conditions, competition brief 
or will participate in discussing and 
approving the results of the Competition, 
results of the award procedure for 
Subsequent Contract 1 and/or and 
Subsequent Contract 2 and results of 
Subsequent Contract 1 and/or Subsequent 
Contract 2. 

 

b) splňuje základní způsobilost dle § 74 zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, ve znění pozdějších předpisů, a to 
v rozsahu popsaném v bodě 4.2.1 soutěžních 
podmínek Soutěže o návrh; 
 

(b) meets the basic competence requirement 
in accordance with Section 74 of Act No 
134/2016, on public procurement, as 
amended, to the extent described in point 
4.2.1 of the Competition Conditions of the 
Competition; 

  



c) splňuje profesní způsobilost dle § 77 odst. 1 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, ve znění pozdějších předpisů, a to 
v rozsahu popsaném v bodě 4.2.1 soutěžních 
podmínek Soutěže o návrh; 

(c) meets professional competence 
requirement in accordance with Section 77 (1) 
of Act No 134/2016, on public procurement, as 
amended, to the extent described in point 
4.2.1 of the Competition Conditions of the 
Competition; 

 

d) mám oprávnění k podnikání v rozsahu 
odpovídajícím předmětu Soutěže o návrh, 
konkrétně příslušné živnostenské oprávnění či 
licenci, a to alespoň pro živnost „Projektová 
činnost ve výstavbě“/ 1 

d) I’m authorized to conduct business to the 
extent corresponding to the subject of the 
Competition, specifically a relevant trade 
licence or license, at least for conducting 
business in “Project activity in construction” 1/  

 
mám sídlo v zemi, kde není vyžadováno 
oprávnění k podnikání pro živnost „Projektová 
činnost ve výstavbě“ ani jiné obdobné 
oprávnění/1 

I am based in a country where a business 
licence for the licensed trade “Project activity 
in construction” or other similar licence is not 
required 1/ 

 
jsem osoba vykonávající činnost podle zákona 
č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání 
autorizovaných architektů a o výkonu povolání 
autorizovaných inženýrů a techniků činných ve 
výstavbě, ve znění pozdějších předpisů, a to 
jako svobodný architekt nebo svobodný 
inženýr;1 

I am a person performing activities pursuant to 
Act No 360/1992, on professional practice of 
authorised architects and on the professional 
practice of authorised engineers and 
technicians active in construction, as amended, 
and I am performing as a freelance architect 
or freelance engineer;1 

 
 
 
 
V  In 
 

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  
 

dne  on 
  

"[doplní účastník]" ......................................................................................................................,  
 
 
 
 
 
 

Podpis / Signature 
 

.......................................................... 
"[Název účastníka/Jméno a příjmení]"  

"[Funkce osoby oprávněné zastupovat účastníka]"  
 

 


